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Одним из самых известных в мире фортепианных брен-

дов является немецкая компания «Steinway & Sons», исто-
рия которой насчитывает более 150 лет. Компания 
«Steinway» считается основателем современного производ-
ства фортепиано. До сих пор каждое из фортепиано изго-
тавливалось вручную: от тщательного подбора древесины 
до сложной настройки. Каждый инструмент, произведен-
ный компанией «Steinway», обладает уникальным тоном и 
считается «королем фортепиано». 
В 2008 году компания «Steinway» создала самый дорогой 

рояль в мире под названием «Sound of Harmony» (рус. 
«Звук гармонии»), крышка, корпус и пюпитр которого бы-
ли инкрустированы изображением картины «Павлин» 
(1982) знаменитого мастера современного китайского ис-
кусства Ши Ци (石齐, род. 1939 г.). Рояль был изготовлен по 
заказу китайского коллекционера искусства и любителя 
музыки Го Цинсяна (郭庆祥). 

 

 
Рис. 1. Рояль «Звук гармонии» производства компании «Steinwаy» 
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Рис. 2. Ши Ци. «Павлин». 1982 г. 

 
Модель «Звук гармонии» была представлена на всемир-

ной выставке «Экспо 2010 Шанхай Китай». На создание 
уникального инструмента (длиной 2,7 м), стоимость кото-
рого составила 8 миллионов китайских юаней (1,2 миллио-
на евро), ушло 4 года. Придерживаясь принципа «создавать 
самое лучшее фортепиано», компания «Steinway» тщатель-
но разрабатывала дизайн инструмента, занималась поиском 
и подбором древесины для инкрустации. Мастера полно-
стью вручную отделывали поверхность рояля, для чего по-
требовалось около 40 различных ценных пород дерева, 
среди которых эбеновое дерево, ясень и палисандровое 
(розовое) дерево. Кроме того, логотип на инструменте был 
нанесен с использованием кристаллизованного золота. Для 
максимально точного воспроизведения картины художника 
Ши Ци мастера использовали техники склеивания, интар-
сии и др. Разноцветные крылья павлинов, струящаяся вода, 
переплетенные ветви и бледные камни как будто оживают 
на поверхности рояля, представляя высокий уровень ки-
тайского искусства [4]. 
Вернер Хасман (Werner Husmann), вице-президент по 

маркетингу и продажам компании «Steinway» в Гамбурге и 
председатель компании «Steinway Piano» в Шанхае, отме-
тил: «Компания и раньше имела опыт декорирования ин-
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струментов произведениями живописи, но воспроизведе-
ние на рояле красочной китайской картины тушью с мно-
жеством оттенков стало для нас непростой задачей» [1]. 
Го Цинсян, владелец рояля, так объяснил свою идею 

уникального музыкального института: «Я являюсь поклон-
ником творчества Ши Ци. На Западе распространено пред-
ставление о том, что в традиционной китайской живописи 
тушью используется лишь черно-белая палитра. Я же хотел 
познакомить как можно большее количество людей с вели-
колепной красотой современного китайского искусства. 
Поэтому у меня появилась задумка сделать особый заказ 
компании “Steinway”» [1]. 
Когда рояль был впервые представлен публике, 9-летний 

сын Го Цинсяна Го Касэнь исполнил одну из сонат 
Ф. Шопена – «короля фортепиано». 
Модель «Звук гармонии», отличающаяся прекрасными 

акустическими качествами, воплощает общие 
представления Востока и Запада о красоте. В восточной 
культуре гармония является основой всего. 
Ши Ци стал первым китайским художником, сотрудни-

чающим с компанией «Steinway», еще в 1857 году создав-
шей свое первое фортепиано, дизайн корпуса которого был 
разработан мастером-декоратором, английским художни-
ком Л. Альма-Тадемой. В совершенстве владеющий тради-
ционной китайской живописью гохуа, включая жанры хуа-
няо («цветы и птицы»), шань-шуй («горы и воды»), жэнь-у 
(жанровая живопись, «люди и вещи»), каллиграфией и 
масляной живописью, художник Ши Ци так отзывался о 
своей творческой работе: «Не называйте меня мастером, я 
просто хочу попробовать создать что-то новое на рисовой 
бумаге вместо того, чтобы повторять то, что уже сделали 
древние китайские мастера» [2]. На протяжении несколь-
ких десятилетий художник воплощал в своих произведени-
ях теорию об одновременном использовании трех форм 
живописного искусства (определенной формы, впечатле-
ния и абстрактной формы), в результате чего им был со-
здан самобытный, исключительный в плане зрительного 
восприятия, стиль живописи под названием «три формы – 
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водной». Такой уникальный стиль, всестороннее использу-
ющий язык фигуративной, импрессионистской и абстракт-
ной живописи, отличает его творчество как от традицион-
ной китайской живописи, так и от западной живописи [5]. 
Он пытался соединить традиционную китайскую живо-

пись тушью с современными живописными приемами. 
«Произведения традиционной китайской живописи можно 
разделить на символические, полные подтекста, и реали-
стические картины, которые с визуальной точки зрения не 
выглядят достаточно впечатляюще, особенно в современ-
ную эпоху». Поэтому в своих произведениях художник 
объединяет западный импрессионизм, абстрактный и реа-
листический стили, что проявляется в одновременном на-
несении на полотно картины мазков тушью, перекрываю-
щихся или смешивающихся с яркими масляными красками. 
Такое сочетание различных фактур цвета, глубины про-
странства и визуальной глубины подобно эффекту «вспыш-
ки», пробуждающей сознание зрителя. Однако в этом хао-
тическом мире, состоящем из линий и цветов, некоторые 
фрагменты все еще можно распознать как имеющие твер-
дые формы [2]. 
Однако центральным образом картины является павлин – 

традиционный образ китайской живописи хуа-няо («цветы 
и птицы»). В глазах китайцев павлин всегда олицетворял 
доброту, разум, красоту и свободу. В традиционной китай-
ской культуре павлины считаются благородными птицами. 
Так, например, древняя китайская легенда гласит, что пре-
красный павлин является воплощением феникса, короля 
птиц, а также он может принести удачу и мир. До сих пор 
многие люди в Китае предпочитают носить серебряные 
украшения в форме павлина, чтобы изгнать зло. Изображе-
ния таких животных, как питоны, тигры и павлины, часто 
вышивались на официальной форме древних чиновников, 
символизируя собой успех в будущей карьере. Кроме того, 
за военные подвиги некоторые военные командиры в каче-
стве награды от императора получали хвостовые перья 
павлина. Поэтому павлин также является символом светло-
го будущего и процветающего чиновника. 
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Павлин – птица, обладающая превосходной красотой, 
особенно заметной в те моменты, когда он раскрывает свой 
хвост. Изображение павлина с раскрытым хвостом симво-
лизирует счастье. На голове павлина также имеются белые 
перья, которые ассоциируются с выражением «белоголо-
вый старик», в связи с чем в настоящее время изображения 
павлинов часто присутствуют в свадебных украшениях. 
Подвески в виде павлина у невесты символизируют счаст-
ливую жизнь после свадьбы до седой старости [3, с. 56]. 
Примечательно, что в греческой мифологии павлин являет-
ся животным, посвященным богине Гере – покровительни-
це брака. 
Модель рояля «Звук гармонии», реалистично восстанав-

ливая очарование знаменитой китайской картины «Пав-
лин», в то же время идеально интегрирует современное ки-
тайское искусство с западным искусством. Идеальное со-
четание звука и живописи, ритма и цвета, духовного со-
держания и художественного мастерства воплощает в себе 
идею о красоте мировой гармонии, о гармонии между че-
ловеком и природой, человеком и обществом, человеком и 
самим собой [4]. 
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Цифровая революция изменяет определение традицион-

ного музея и раскрывает возможности для широкого диа-
пазона динамического взаимодействия посетителя. Инте-
грация технологий, известных как Интернет вещей (IoT), 
будет играть основополагающую роль в создании новых 
форм представления содержания и усвоения информаци-
онных ресурсов [3]. Такой подход позволит повышению 
мотивированности, интереса человека, что влияет на поль-
зовательский опыт, приводя к развитию тенденции приоб-
ретения знаний и смысловой конструкции, основанных на 
социальном опыте. Преобладающая парадигма, определя-
ющая взаимодействие человека и музея, основана на идее 
одностороннего взаимодействия, где вся смысловая кон-
струкция находится исключительно на стороне посетителя. 
Благодаря активной цифровой революции музеи быстро 
становятся значимыми, новыми, интерактивными способа-
ми в процессе превращения в социальные учебные про-
странства. 
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